
Глава 7: Ограничения Гарри.

.

Гарри завтракал вместе с Бродягой, хотя, по правде говоря, они ели разные вещи. Гарри сидел
на диване и ел, а Бродяга лежал у его ног и ел из своей миски. Они вместе смотрели телевизор,
как обычно. Как только они закончили есть, в руке Гарри появилась палочка, он взмахнул ею,
и миска Бродяги вместе с его собственной тарелкой полетели в сторону кухни и упали в
раковину.

─ Я вымою их, когда закончу смотреть. ─ Сказал Гарри Бродяге, увидев, что черный пес
смотрит на него. Бродяга нахохлился и продолжил смотреть телевизор. Гарри и Бродяга
наслаждались просмотром довольно долго, как вдруг они услышали стук в дверь. Бродяга
посмотрел на Гарри, его морда спрашивала, не ждут ли они кого-нибудь.

Гарри покачал головой, отвечая «нет», затем встал и подошел к двери, посмотрел в глазок и
увидел, кто стоит по ту сторону. Гарри еще раз покачал головой и открыл дверь, чтобы увидеть
Алексис.

─ Алексис, ─ Гарри кивнул ей в знак приветствия. ─ Как дела? ─ спросил он вежливым голосом.

─ Я... я в порядке, Гарри, ─ сказала она, слегка переминаясь с ноги на ногу. ─ Я... я просто
хотела извиниться за своих подруг, они просто пытались смутить и подразнить меня и...

─ Все в порядке, ─ успокоил ее Гарри. ─ Правда. ─ Сказал он.

─ О, хорошо, ─ сказала Алексис, выдохнув с облегчением. ─ Я рада, и мне жаль, что мы
побеспокоили тебя на... твоем свидании? ─ закончила она вопросительным тоном.

─ Это было не совсем свидание. ─ Ответил Гарри.

─ Но мы видели, как ты уходил с той женщиной. ─ Алексис нахмурилась.

─ Да, я ушел с женщиной, но у меня нет с ней отношений. ─ Гарри уже собирался продолжить,
как вдруг Алексис снова заговорила.

─ О, эм... хорошо. В общем, я забыла спросить, моя мама уехала из города на пару дней, и у
меня проблема с раковиной. Мама сказала, что в прошлый раз, когда у нее была проблема, ты
ей помог, и я подумала, не мог бы ты оказать мне услугу и просто взглянуть на нее,
пожалуйста? ─ спросила она.

─ Хорошо, ─ вздохнул Гарри, у него было ощущение, что она не хочет, чтобы он приходил
просто проверить её раковину, но решил пока подыграть ей. ─ У вас в квартире есть набор
инструментов? ─ спросил Гарри.

─ Эм... да, ─ кивнула Алексис, не совсем уверенно. ─ Да, есть.

─ Отлично, я поднимусь через час или около того. ─ Ответил Гарри.

─ Эм... спасибо. ─ Она слабо улыбнулась ему, а затем повернулась и ушла. Гарри подождал,
пока она скроется из виду, закрыл дверь и обернулся, чтобы увидеть, как Бродяга смотрит на
него. Он дважды гавкнул на него.

─ Нет, я не буду за ней бегать. ─ Гарри закатил глаза, а Бродяга снова гавкнул. ─ Я отвезу тебя



во Францию и найду тебе милую французскую пуделиху, если тебе от этого станет легче. ─
Сказал Гарри в ответ. Бродяга замер, на его морде появилось задумчивое выражение, а затем
он ухмыльнулся и гавкнул. ─ Оригинальный Бродяга был бы в восторге от тебя. ─ Гарри
улыбнулся, подошел к нему и начал гладить его, пока тот сидел и смотрел телевизор.

─ Я пришел, ─ сказал Гарри, когда подошел к квартире Алексис. Он вошел и увидел Алексис,
которая нервно стояла на пороге. ─ Где поломка? ─ спросил Гарри.

─ Эм... это вон там. ─ Она указала жестом на кухонную раковину: ─ Ящик с инструментами
тоже там. ─ Добавила она.

─ Спасибо, ─ кивнул Гарри, подойдя к ней. ─ Ты иди, смотри телевизор или что-нибудь еще, а я
все починю.

─ О... хорошо. ─ Она кивнула и сглотнула, прежде чем выйти из комнаты. Гарри подошел к
раковине. У него был соблазн просто использовать магию, чтобы починить ее, но это означало,
что ему придется объяснять это Алексис или использовать магию, чтобы повлиять на ее разум.
И хотя он не возражал против использования магии в отношении некоторых людей, он
старался избегать этого в отношении других.

Через некоторое время Гарри закончил ремонт, который оказался довольно простым. Он
вымыл и вытер руки.

─ Алексис, ─ позвал Гарри, ─ Я закончил. ─ Сказал он.

─ Подожди минутку. ─ Послышался ее голос. Через несколько секунд она вошла в комнату,
только выглядела она заметно иначе. На ней не было ничего особенного: розовый лифчик и
трусики, а также светло-фиолетовый халат. ─ Гарри, ─ сказала она почти шепотом. ─ Я... я
очень хочу...

─ Нет. ─ Гарри прервал ее.

─ Что?! Почему?! ─ Она покраснела от смущения. Она знала, что отказ возможен, но не
ожидала его так быстро.

─ Послушай, Алексис, ─ вздохнул Гарри, проведя рукой по волосам. ─ Ты красивая девушка,
правда. Но я думаю, что ты хочешь отношений со мной, и мне жаль, но это не то, чего я хочу.
Та девушка, с которой ты видела меня в баре, была для меня всего лишь однодневкой. И хотя у
меня есть соблазн заняться с тобой сексом, я сомневаюсь, что ты захочешь остановиться на
одной ночи.

─ Но... но я... ─ Ее рот то открывался, то закрывался, так как слова, казалось, не давали ей
покоя.

─ Послушай, я знаю, что ты влюблена в меня, и я польщен, правда, но я думаю, что будет
лучше, если мы оставим наши отношения такими, какие они есть. Я уверен, что однажды ты
сделаешь кого-то по-настоящему счастливым, но это буду не я. ─ Гарри извинился и, выйдя из
квартиры, направился к себе. Гарри не был уверен, что это лучший способ решить проблему.
Обычно все проблемы решались простым взмахом палочки, и, хотя это было заманчиво, он не
хотел применять к ней магию разума.
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